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19 мая

ДЕНЬ 
ПАМЯТИ 
ЖЕРТВ 
ГЕНОЦИДА 
ГРЕКОВ 
ПОНТА

Мы не забудем никогда!
Мы сделать этого не сможем.
Ведь в души греков навсегда
Печаль вросла и сердце гложет.

Нельзя забыть! Мы будем помнить!
Чтоб не повторилось это вновь.
Как нас лишили дома, крова,
Как лилась предков наших кровь…

Мы в этот майский скорбный день
Зажжем лампады в наших храмах.
Помолимся и вспомним тех,
Чья боль живет и в наших ранах...

Алла Лефтерова
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Дорогие соотечественники!
Сегодня, 19 мая мы вновь зажигаем свечи и вспоминаем тя-
желые испытания, выпавшие на долю наших предков, собы-
тия начала ХХ века, повернувшие вспять трехтысячелетнюю 
историю понтийского эллинизма.

У трагедии нет срока давности. Горечь утраты продолжает 
жить в душах многих поколений понтийцев, формируя нашу исто-
рическую память и национальную идентичность.

Анализируя события Малоазийской катастрофы, мы продол-
жаем изучать собственную историю, осмысливать роль и пред-
назначение нашего народа в мировом историческом процессе, 
искать ту созидательную идею, которая сможет объединить рас-
сеянных по всему миру понтийцев.

И я верю в нас. Я верю в наших детей и внуков. Я верю в те 
уроки, которые мы извлекли из постигшей наш народ трагедии. 
Мы не озлобились, наши души не очерствели, мы всегда были и 
будем чуткими к чужой беде, помня о том, через что пришлось 
пройти нашим предкам.

В этот скорбный день помолимся обо всех невинно убиенных.
Пусть Господь Бог упокоит их души, а всем нам поможет дос-

тойно преодолеть ниспосланные трудности и испытания во имя 
жизни будущих поколений.

Иван Саввиди,  
Президент ФНКА греков России

Дорогие мои братья 
и сестры! 
Соотечественники!
С болью и непомерной скорбью вновь 
вспоминаем мы в эти дни трагедию и ужас, 
которые обагрили кровью три тысячи лет 
истории Понта и Малой Азии.

Любое насилие и притеснение людей по 
национальному, расовому, языковому прин-
ципам отвратительно пред Богом и грядущи-
ми поколениями человечества. Идеи собст-
венного превосходства и навязывания своего 
видения мира уничтожают мировую культуру, 
дышат смертью и влекут за собой разруши-
тельные последствия на многие века. 

Всем нам, потомкам сынов Понта и Малой 
Азии, жизненно необходимо сохранять исто-
рическую память о своем народе, о потерян-
ном Отечестве.

Почетный и ответственный долг нынешне-
го поколения – говорить детям о тех событиях, 
о погибших сродниках, о тяготах и лишениях, 
которые претерпели предки… Важно бла-
годарить Бога за то, что Он сохранил целый 
народ, вывел его, а люди выбрали веру, рели-
гиозно-национальные ценности, не потеряли 
Господа в самые тяжелые мгновения жизни.

В наших сердцах, во всех грядущих по-
колениях, должны жить имена родных го-
родов и деревень, имена святых мучени-
ков и героев. Именно об этом необходимо 
говорить в наших школах, издавать книги, 
проводить особые дни памяти. Только Го-
сподь может сохранить и спасти целые на-
роды. Ибо «Бог есть свет, и нет в Нем ника-
кой тьмы». (1Ин.1:5)

Эта память призывает все народы и страны 
современного мира жить по Евангелию, не до-
пускать насилия, злобы, ненависти.

Воздадим благодарение Богу за милость к 
нашему многострадальному народу!

Вознесем молитвы о мире всего мира! Со-
храним мир Божий!

Пусть же памятованием для каждого из нас 
будут слова Апостола любви – Евангелиста Ио-
анна Богослова: «Бог есть Любовь, и пребыва-
ющий в любви пребывает в Боге, и Бог в нем». 
(1 Ин. 4:16)

Духовник ФНКА греков России
Протоиерей Олег 

Добринский-Григориадис

селениях праведных идеже несть болезнь, ни 
печаль, ни воздыхание.

Вечная им память! Αιωνία η μνήμη αυτών!

С любовью во Христе и молитвами о вас,  
настоятель Благовещенского греческого  
храма г. Ростова-на-Дону

Дорогие друзья!  
Греки и филэллины! 
Возлюбленные о Господе 
братья и сестры!
ΧΡΙΣΤΟΣ ΑΝΕΣΤΗ!
ХРИСТОС ВОСКРЕСЕ!

Сегодня, 19 мая, мы отмечаем 
трагическую годовщину геноцида греков 
Понта, ставшего кровоточащей раной не 
только для греческого народа, но и для 
всех тех, кто относит себя к цивилизации 
Православного Востока.

В жерновах столкновения интересов проти-
воборствующих сторон периода Первой ми-
ровой войны, ложных политических концеп-
ций прошлого, было перемолото коренное 
христианское население Османской империи. 
Поражает масштаб изощренного насилия и 
жестокости против мирных граждан, безоруж-
ных женщин и детей, духовенства, стариков. 
Были повешены, расстреляны, сожжены зажи-
во сотни тысяч понтийцев. Многие тысячи по-
гибли от голода, лишений и болезней вследст-
вие насильственных депортаций, а выжившие 
унесли с собой горькую память об ужасах это-
го страшного времени.

«Плача с плачущими» (Рим. 12:15) в этот 
скорбный день, мы выражаем солидарность 
единоверному греческому народу, нашим 
российским соотечественникам грекам Понта, 
и молимся об упокоении всех невинно убиен-
ных, да вселит души их милостивый Господь в 

Дорогие друзья!
19 мая греческий народ отмечает трагическую дату в своей 
истории – мы отдаем дань памяти сотням тысяч наших сооте-
чественников, ставших жертвами геноцида 1916-1923 годов.

Наши предки, веками живущие на благодатных землях Понта, 
были уничтожены, изгнаны, обречены на смерть, прошли через 
страшные годы скитаний и лишений – и все это только за то, что 
они исповедовали христианскую веру.

Понтийские греки оказались рассеяны по всему миру, но где 
бы они не находились, они всегда будут беречь в сердце свои свя-
тыни, сохранять историческую память об этой трагедии и переда-
вать ее как Вечный огонь из поколения в поколение. 

С каждым годом мы становимся все дальше от событий тех 
страшных лет, но боль за свой народ, обреченный на невероят-
ные страдания, самым страшным из которых стала потеря Роди-
ны – не отпускает. В память о жертвах геноцида нашего народа 
установлены многочисленные памятники. К ним идет поток лю-
дей, у их подножия лежат цветы. Мы всегда будем помнить каж-
дого понтийца, пострадавшего в этой катастрофе, и продолжать 
любить свою далекую историческую Родину.

Мелина Леонова, 
 Председатель Местной национально-культурной  

греческой автономии

В 2023 году исполняется 104 года со дня геноцида понтийского эллинизма.  
19 мая 1919 года – день высадки войск Мустафы Кемаля в Амисосе, положивший начало 
зверскому истреблению мирного греческого населения Понта.

zz Геноцид понтийских греков – это 
массовые убийства и депортация 
греческого населения в районе 
Понта, совершенные младотурками 
в период с 1914 по 1923 годы. 
zz По самым скромным оценкам в 

общей сложности более 350 000 
понтийцев нашли смерть от 
руки младотурок в городах и се-
лах, в оврагах и горах, в ссылках и 
тюрьмах, более 1  000 000 уцелев-
ших понтийцев после 1923 года по-
кинули свою родину, где их предки 
жили тысячелетиями. Они пересе-
лялись в Россию, Северную и Ла-
тинскую Америку, Средний Восток, 
Европу и, конечно, Грецию.
zz Это был настоящий погром хри-

стианской культуры: были унич-
тожены и осквернены сотни пра-
вославных храмов и монастырей.
zz Международная литература и го-

сударственные архивы многих 
стран содержат многочисленные 
свидетельства геноцида, совер-
шенного против понтийских жите-
лей Османской империи. 
zz Большой утратой для человече-

ства является также уничтоже-
ние культурной самобытности 
понтийцев. Понтийский грече-
ский являлся звеном, связывав-
шим древний и современный гре-
ческие языки. 
zz В современной греческой литера-

туре события 1914–1923 годов 
называют малоазийской ката-
строфой или греческим холоко-
стом. Это преступление не под-
лежит историческому списанию, 
забвению и тем более прощению 
или оправданию.
zz Реки пролитой крови не спасли 

Османскую империю от сокру-
шительного поражения в войне 
и окончательного краха.

19 мая –  
геноцид греков Понта: 
день скорби, день памяти

В районе Элефтерио-Кордельо расположен скульптурный комплекс, 
посвященный жертвам геноцида понтийского эллинизма (2006). В комплекс 
входит статуя матери, держащей на руках ребенка, а также тройная 
композиция, отображающая изгнание, монастырь Панагия Сумела на Понте и 
мужчин, танцующих древний греческий военный танец «Пиррихий» (πυρρίχιος), 
известный и как «Серра».

Памятник в Кехрокамбос (недалеко от г. Кавала, Восточная Македония)

Георгиос 
Кикотис:
скульптор, который создал 
десятки памятников, 
посвященных понтийскому 
эллинизму и геноциду 
понтийских греков.
Около 30 памятников по всей Гре-
ции, посвященных понтийскому эл-
линизму и геноциду греков Понта, 
созданы известным скульптором 
Георгиосом Кикотисом – нашим 
соотечественником. Он родился 
в Казахстане, окончил отделение 
скульптуры Высшей школы изо-
бразительных искусств. С 2002 
года  – член Палаты изобразитель-
ных искусств Греции. 

Георгиос Кикотис: «Я имел 
честь и радость создать около 30 
памятников, посвященных геноци-
ду понтийских греков, и мне дейст-
вительно трудно перечислить их 
все по одному, но первый был пред-
ставлен в 2001 году в районе Эвоз-
мос города Салоники, а последний – 
в 2019 году в г. Орестиада, в рамках 
100-летия геноцида. Каждый про-
ект является уникальным для 
меня, все они имеют особое место 
в моем сердце. Каждый из них име-
ет свою собственную историю».

Самые известные памятники 
Георгиоса Кикотиса:
zz  Истребление понтийцев 

(Эвозмо, 2001)
zz  Сопротивление Понта (Полихни, 

2005)
zz  Геноцид греков Понта 

в Кордельо (2006)
zz Дьявата (2006)
zz Гревена (2007)
zz Александруполи (2008)
zz Лаккома Халкидики (2009)
zz Хрисуполи (2016)
zz Драма (2019)
zz  Для жителей селения Санта-

Прохома (Салоники, 2007)
Георгиос Кикотис: «Каждый 

памятник по-своему уникален как 
по вдохновению, так и процессу 
его создания. Материалы, размер, 
степень сложности, – это факто-
ры, которые играют роль во время 
воплощения проекта. Вдохновение 
же – это очень личное, оно рождает-
ся сначала внут ри, а потом проеци-
руется на мое творение. Раскрывая 
свой замысел в камне, я испытываю 
глубокие эмоции, внутреннюю на-
полненность, удовлетворенность 
и большую благодарность».

18 мая 2019 года состоялась 
церемония открытия мемориала 
жертвам трагедии понтийского 
эллинизма в г. Ессентуки. В этот же 
день в греческом городе Драма 
был открыт памятник работы 
Георгиоса Кикотиса.



5WWW.ROSTOVGREEK.RU4 WWW.ROSTOVGREEK.RU

КАК МЫ ОТМЕТИЛИ ДЕНЬ НЕЗАВИСИМОСТИ ГРЕЦИИ КАК МЫ ОТМЕТИЛИ ДЕНЬ НЕЗАВИСИМОСТИ ГРЕЦИИ

Фестиваль греческой 
культуры на Дону 
посвящен Дню 
независимости Греции 
и 1000-летию духовных 
и культурных связей 
России и Греции, 
сохранению и укреплению 
межнациональных 
отношений между 
народами Дона 
посредством взаимного 
культурного обогащения.

Мероприятие, приуроченное 
к главному национальному 
празднику Греции – Дню неза-
висимости  – прошло 1  апреля 
в мультимедийном историче-
ском парке «Россия – моя исто-
рия», завершив дни греческой 
культуры на Дону.

Почетными гостями Фести-
валя стали: руководители 15 
национально-культурных объ-
единений г. Ростова-на-Дону, 
настоятель Патриаршего Воз-
несенского войскового все-
казачьего собора г. Новочер-
касска протоиерей Георгий 
Сморкалов и диакон Аркадий 
Дударов, руководители гре-
ческих диаспор Краснодара, 
Ессентуков, Мариуполя, Шахт, 
Донецка, Таганрога, Константи-
новского района, члены Обще-
ственной палаты Ростовской 
области, руководители вузов, 
предприятий, библиотек и ху-
дожественных галерей Ростова, 
представители греческой диа-
споры Дона.

Торжественную часть Фести-
валя открыл настоятель гре-
ческого храма Благовещения 
Пресвятой Богородицы иеро-
монах Григорий Соколов. Он 
благословил всех присутствую-
щих и обратился к участникам и 
гостям Фестиваля на греческом, 
подчеркнув, что это язык миро-
вой культуры. Он также отме-
тил, что греки Понта являются 
великой частью греческого на-
рода, в их жилах течет кровь ан-
тичных философов и учителей, 
святых и мучеников Церкви. 
«Желаю быть достойными этого 
великого наследия!», – сказал 
настоятель.

Заместитель начальника 
Управления по взаимодейст-
вию с институтами гражданско-
го общества и межнациональ-
ным отношениям министерства 
региональной политики и мас-

совых коммуникаций Ростов-
ской области Игорь Игоревич 
Перепелица  подчеркнул, что 
греческий народ, более 200 лет 
назад начавший борьбу за ос-
вобождение от турецкого ига 
и победивший в этой борьбе, 
доказал, что греческая культу-
ра имеет право на дальнейшее 
независимое существование и 
развитие.

«В Ростовской области греки 
являются народом, сформиро-
вавшим пеструю палитру куль-
тур Донского региона. Они про-
должают и развивают работу 
по сохранению не только своей 
национальной идентичности, 
но и помогают всем народам, 
которые проживают на терри-
тории региона», – отметил И.И. 
Перепелица.

С приветственным словом 
к присутствующим обратилась 
председатель местной нацио-
нально-культурной греческой 
автономии, организатор Фе-
стиваля греческой культуры 
на Дону Мелина Пантелеевна 

Леонова. Она сердечно побла-
годарила всех, кто стал частью 
Фестиваля, благодаря кому 
состоялось это праздничное 
мероприятие, особо отметив 
Благотворительный фонд Ивана 
Саввиди и лично Ивана Игнатье-
вича – патриота России и Греции, 
внесшего неоценимый вклад в 
развитие сотрудничества двух 
стран, народов и православия. 

От имени совета гречес кой 
диаспоры она вручила Благо-
дарственные пись ма: 

• За помощь в организации и 
проведении Фестиваля грече-
ской культуры на Дону Христи-
су Игоревичу Саввиди, Алек-
сандре Асланиду, Константину 
Пантелеевичу Хайтулову, Ав-
густине Григориадис, Жасми-
не Кесовой, Ольге Сидиропу-
ло, Ксении Булудовой, Сусане 
Павлевановой.

• За участие и помощь в ор-
ганизации Фестиваля гречес-
кой культуры на Дону Федору 
Петровичу Василиади, Асе Ам-
барцумовне Компаениец.

• За популяризацию здоро-
вого образа жизни, достойное 
представление греческой ди-
аспоры в мире спорта – Ивану 
Кесову.

• За финансовую поддерж ку 
Фестиваля гречес кой культуры 
на Дону – Татьяне Владимиров-
не Епифановой. 

Руководитель историче-
ского парка «Россия – моя 
история» Виктор Николаевич 
Гладкий:

«Фестиваль греческой куль-
туры уже второй раз прово-
дится на территории нашего 
музея. В прошлом году благо-
даря экспозиции «Греки на 
Дону» сотни людей самого раз-
ного возраста получили воз-
можность увидеть как жили и 
сегодня живут на Дону греки, 
построившие на территории 
Ростовской области в антич-
ные времена город Танаис, 
который заложил основу всех 
поселений в нашем регионе. 
Сегодня греческая диаспора 
представила экспозицию, по-
священную 1000-летним ду-
ховным связям наших стран и 
народов». 

В рамках Фестиваля также 
прошла презентация книги – за-
ключительный этап работы над 
масштабным ярким межнацио-
нальным проектом «Этномоза-
ика народов Дона». В ней пред-
ставлены красочные экскурсии 
по историческим местам Рос-
това, отражающие интернацио-
нальную историю донской сто-
лицы – еврейскую, армянскую, 
греческую, казачью. 

Игорь Игоревич Перепелица, заместитель начальника Управ-
ления по взаимодействию с институтами гражданского общест-
ва и межнациональным отношениям министерства региональ-
ной политики и массовых коммуникаций Ростовской области: 

«Я не в первый раз участвую в 
Фестивале греческой культуры, 
как всегда, мероприятие прово-
дится на самом высоком уров-
не. Сегодняшний Фестиваль – 
масштабное событие: в рамках 
Фестиваля состоялись высту-
пления творческих коллекти-
вов, интерактивная выставка 
духовной культуры, выставка 
детских рисунков, презентация 
новой книги, выпущенной по 
итогам реализации межнацио-
нального проекта «Этномозаи-
ка народов Дона».

Что понравилось сегодня 
и, надеюсь, запомнится всем 
участникам – то, что в нем при-
нимают участие греческие об-
щества из Мариуполя и Донец-
кой народной республики. Мы 
понимаем, что сейчас там не 

могут отмечать праздники, про-
водить такие фестивали, поэто-
му привлечение их греческим 
обществом «Танаис» помогает 
поддерживать их, укреплять 
дружеские, соседские отноше-
ния. Надеюсь, что такой формат 
участия будет принят не только 
греками, но и другими нацио-
нально-культурными объеди-
нениями и общественными ор-
ганизациями Дона. 

Греками реализуются мно-
гие интересные и значимые 
проекты, и не только по линии 
выигранных грантов, но и са-
мостоятельно, и самое глав-
ное – в них принимают участие 
жители региона. Желаю гре-
ческой диаспоре не останав-
ливаться на достигнутом, про-
цветать и развиваться».

Илья Владимирович Балакай,  
предприниматель, член РОО КПО «Танаис»:

«С греческим обществом «Та-
наис» я познакомился в 2019 
году, на открытии мемори-
альной доски, посвященной 
памяти моего отца Владими-
ра Ильича Балакая. С тех пор 
принимаю участие в жизни 
греческой диаспоры. На Фе-
стивале греческой культуры я 
впервые и у меня очень много 
хороших впечатлений: здесь 
можно услышать греческий 
язык, греческую музыку, уви-
деть национальные костю-
мы, танцы – все очень ярко, 
празднично. 

В Ростовскую область мой 
отец приехал с Украины, из 
Донецкой области, сам окон-
чил Новочеркасский поли-
технический институт (сейчас 

ЮРГПУ), потом начал в нем 
преподавать, стал деканом 
химфака, доктором техниче-
ских наук, профессором, ака-
демиком. В моей семье всегда 
отмечали греческие празд-
ники, соблюдали традиции, я 
помню, что мой дедушка от-
мечал Панаир. Дед и отец при-
вили мне гордость за свой на-
род. Я стараюсь передать это 
теперь своему сыну, которого 
по греческой традиции назвал 
Владимиром в честь моего 
отца, как и меня назвали Иль-
ей в честь деда. 

Очень радует, что в Ростове 
есть греческая община, объе-
диняющая людей разных по-
колений. Мы, донские греки, 
должны быть едины!»

Федор Петрович Василиади, председатель Ессентукской нацио-
нально-культурной автономии греков «Перикл»:

«На Фестиваль, посвященный 
Дню независимости, мы прие-
хали с прекрасным настроени-
ем. Наш творческий коллектив 
«Понтос» покажет один из кра-
сивейших танцев – древний 
понтийский танец Серра. Наш 
коллектив существует с 2000-го 
года, в нем занимаются около 
200 человек, три возрастные 
группы. На Фестивале грече-
ской культуры мы не первый 
раз: это прекрасная традиция 

ростовской национально-куль-
турной организации. Все вме-
сте мы стараемся продвигать, 
развивать нашу национальную 
культуру на территории Рос-
сии. Радует большое количест-
во молодежи, люди приходят 
целыми семьями. Также при-
сутствует духовенство, пред-
ставители администрации, 
вузов, руководители других 
диаспор. Желаем греческой 
диаспоре Дона процветать!»

Игорь Игоревич Перепелица вручил Бла-
годарственное письмо министра регио-
нальной политики и массовых коммуни-
каций Д.Е.  Шаркова Мелине Пантелеевне 
Леоновой за активное участие в укреплении 
межнационального единства и гармониза-
ции межэтнических отношений в Ростов-
ской области. 

Председатель комитета по межнацио-
нальным вопросам, религии и казачеству 
Администрации г. Ростова-на-Дону Юлия 
Витальевна Акинина вручила греческой ав-
тономии Диплом первой степени за победу в 
конкурсе «Лучшие практики социально ори-
ентированных некоммерческих организаций 
города Ростова-на-Дону» в 2022 году в номи-
нации «Межнациональное сотрудничество» 
за проект «Этномозаика народов Дона».

По поручению главы Администрации 
г. Ростова-на-Дону Алексея Валентиновича 
Логвиненко гостям нашего города: предсе-
дателю региональной национально-культур-

ной автономии греков Приазовья Елене Ге-
оргиевне Продан (г. Донецк), председателю 
Мариупольского общества греков  Наталье 
Ивановне Белой (г. Мариуполь), председате-
лю Краснодарской городской общественной 
организации «Греческая национально-куль-
турная автономия «Ромиосини» Константину 
Прокопиевичу Кесову (г. Краснодар), предсе-
дателю Ессентукской городской греческой 
национально-культурной автономии «Пе-
рикл» Федору Петровичу Василиади (г. Ес-
сентуки) были вручены памятные подарки от 
администрации Ростова-на-Дону.

Фестиваль греческой 
культуры на Дону

В адрес Фестиваля греческой культуры поступил 
приветственный адрес от министра культуры 
Ростовской области А.А. Дмитриевой.  
Также приветствия поступили от потомков 
известных греков, проживающих в разных 
уголках мира, руководителей учебных заведений 
РФ, председателей греческих общественных 
объединений России.

В концертной части фестиваля выступили  
6 творческих коллективов: 

 z ансамбль народного танца «Понтос» 
из г. Ессентуки, руководитель Федор 
Василиади; 

 z народный ансамбль греческой песни и 
танца «Панаир» из г. Донецка, руково-
дитель Константин Хайтулов; 

 z народный вокально-эстрадный ан-
самбль «Успех» из г. Ростова-на-Дону, 
руководитель Ася Компаниец; 
 z солист оркестра «Дон» Одиссей Вахру-
шев, певица Полина Глазова; 

 z литературный театр «Одеон» из г. Та-
ганрога, руководитель Анатолий 
Боженко; 

 z коллектив «Хелидонья» воспитанников 
детской школы выходного дня Ростов-
ской общественной организации Мест-
ная нацио нально-культурная греческая 
автономия;  
а также хор греческого храма Благо-
вещения Пресвятой Богородицы под 
руководством регента – известного про-
топсалта Серафима Астахова.

Более 1000 человек стали участниками яркого и красочного Фестиваля греческой куль-
туры на Дону. Фестиваль прошел при поддержке министерства региональной политики 
и массовых коммуникаций Правительства Ростовской области, Благотворительного фонда 
Ивана Игнатьевича Саввиди, Администрации г. Ростова-на-Дону, ФНКА греков России.

Василий Гегамович Хноев,  
председатель Ростовской национально-культурной автоно-
мии ассирийцев:

«Ежегодно проводимый Фе-
стиваль греческой культуры 
сегодня проходит в новом 
формате, в таком знаковом 
месте, как музей «Россия – 
моя история». Для греков 
День независимости – боль-
ше чем праздник, это день 
национального возрожде-
ния, поэтому сегодня мы с 
ними. Более 200 лет назад 
греческий народ воссоздал 
свою православную леген-
дарную Республику. Грече-
ской диаспоре всегда есть 
чем удивить, провести меро-
приятие празднично и кра-
сиво, работать с вектором 

на развитие, с каждым годом 
лучше и лучше.

Как представитель асси-
рийской диаспоры я пони-
маю, что основная цель Фе-
стиваля – это сохранение и 
популяризация культурных 
ценностей в рамках дружбы 
и межнациональных связей 
между народами, населяю-
щими Донской край. Боль-
шое впечатление оставила 
интерактивная выставка, на-
столько грандиозная идея! 
Греческому государству же-
лаю сохранять суверенитет 
и оставаться в авангарде ев-
ропейской цивилизации».

Константин Пантелеевич 
Хайтулов,  
руководитель народного ансамбля 
песни и танца «Панаир», г. Донецк:

«Наш коллектив существует более 30 
лет. Мы представляем традиции гре-
ков Приазовья, на Фестиваль привез-
ли два народных танца. Я родом из 
греческой семьи, с детства впитывал 
песни, танцы, потом сам ездил по се-
лам, собирал материал и вот теперь 
вкладываю это бесценное наследие 
в творчество своего вокально-хоре-
ографического коллектива. Желаю 
всем мира и добра! Продолжать тра-
диции и через искусство – народные 
песни, танцы – сохранить нашу куль-
туру, обычаи, не потерять себя, не 
раствориться. Очень благодарен Ме-
лине Леоновой, она пригласила нас 
на такой праздник!»

Репортаж подготовила Марианна Радужан
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СОБЫТИЯ И ЛЮДИКАК МЫ ОТМЕТИЛИ ДЕНЬ НЕЗАВИСИМОСТИ ГРЕЦИИ

1 апреля
в рамках дней греческой куль-
туры на Дону в мультимедий-
ном комплексе «Россия – моя 
история» состоялся круг лый 
стол на тему «Россия  – Гре-
ция: 1000-летие духовных и 
культурных связей» с пред-
ставителями науки высших 
учебных заведений России, 
Греции, Донской митрополии. 
Круглый стол был организован 
греческой национально-куль-
турной автономией г. Ростова-
на-Дону и посвящен Дню неза-
висимости Греции.

В работе форума принял 
участие духовник националь-
но-культурной автономии 
греков России, кандидат бого-
словия  протоиерей Олег До-
бринский-Григориадис, кото-
рый обратился к участникам с 
приветственным словом.

Почетные гости и участники 
круглого стола: доктор меди-
цинских наук, академик РАН, 
профессор Христо Тахчиди, 
настоятель греческого храма 
Благовещения Пресвятой Бого-
родицы г. Ростова-на-Дону иеро-
монах Григорий (Соколов), док-
тор медицинских наук, доктор 
экономических наук, директор 
Института междисциплинар-
ных исследований глобальных 
процессов и стратегического 
управления, профессор Ростов-
ского государственного эконо-
мического университета (РИНХ) 
Николай Димитриади, ректор 
Донской духовной семинарии, 
кандидат богословия протоие-
рей Тимофей Фетисов, доктор 
философских наук,   профессор 
кафедры православной куль-
туры и теологии Донского го-
сударственного технического 
университета Тамара Оленич, 
кандидат философских наук, 
старший преподаватель кафед-
ры социальной философии 
Института философии и соци-
ально-политических наук ЮФУ 
Елена Чапны, журналист, рели-
гиовед, преподаватель отделе-
ния межэтнической журнали-
стики ДГТУ Дмитрий Беляев.

Участниками дискуссии в ре-
жиме  онлайн стали: настоятель 
русского Троицкого храма в г. 
Афины (Греция) архимандрит 
Синесиос (Викторианос), доктор 
философских наук, профессор 

Европейского межуниверситет-
ского института греческого язы-
ка, православного богословия 
и культуры (г. Агиос-Николаос, 
Крит) Татьяна Минченко, пре-
подаватель МГУ и Московской 

духовной академии, 
кандидат историче-
ских наук, доцент 
Афанасий Зоитакис, 
историк и исследо-
ватель, публицист 
Василий Ченкели-
дис (г. Афины, Гре-
ция),  председатель 
совета греческой мо-
лодежи России Илья 
Анастасов, студент 
бакалавриата Мос-
ковской духовной 

академии Даниил Фетисов.
В работе круглого стола при-

няли участие студенты факуль-
тетов истории и философии 
Южного федерального универ-
ситета, педагогического инсти-
тута им. А.П. Чехова (г. Таганрог).

С приветственным словом к 
участникам научного собрания 
обратилась председатель ко-
митета по межнациональным 
вопросам, религии и казачеству 
Администрации г. Ростова-на-
Дону Юлия Акинина.

На круглом столе были пред-
ставлены доклады и сообще-
ния, посвященные истории 
освободительного восстания в 
Греции, греко-русским связям, 
взаимоотношениям русской и 
элладской православных церк-
вей,  непреходящим ценностям 
греко-российских отношений в 
современный период.

25 марта 
в греческом храме Благове-
щения Пресвятой Богоро-
дицы прошла божественная 
литургия, посвященная Дню 
независимости Греции. По 
окончании литургии был совер-
шен чин панихиды о всех погиб-
ших за веру и отечество в ходе 
освободительного восстания.

После завершения службы 
настоятель храма иеромонах 
Григорий (Соколов) обратил-
ся к собравшимся на гречес-
ком языке. 

7 апреля 
греки Ростова, филэллины, 
прихожане греческого хра-
ма отметили Престольный 
праздник храма – Благо-

вещение Пресвятой Бого-
родицы. Торжественную 
литургию возглавил на-
стоятель храма иеромонах 
Григорий (Соколов), кото-
рому сослужил диакон Па-
триаршего Вознесенского 
войскового всеказачьего 
собора г. Новочеркасска Ар-
кадий Дударов. 

После литургии состо-
ялось праздничное уго-
щение постными грече-
скими традиционными 
блюдами от женского клуба 
«Россиянка».

Престольный праздник Благовещения 
Пресвятой Богородицы

Международный круглый стол «Россия – Греция:  
1000-летие духовных и культурных связей»

Фестиваль греческой культуры на Дону

Участницы интернацио-
нального женского клуба 
«Россиянка» посмотрели 
презентацию об уникальных 
традициях празднования 
греческой Пасхи. 
Представительницы русского, ко-
рейского, армянского, азербайд-
жанского, немецкого, польского 
народов рассказали о пасхальных 
традициях и обычаях в своих се-
мьях. С большим удовольствием 
гости включились в традиционную 
народную пасхальную игру «битки». 
Закончилась встреча дегустацией 
блюд греческой кухни. 

Победительницу пасхальной игры 
Асю Амбарцумовну Компаниец на-
градили праздничным куличом. 

«Σε ψηλό βουνό» – это грече-
ская народная песня, которая 
описывает одинокого орла 
на высокой горе, замерзшего 
и просящего о помощи. Это 
песня о надежде, которую 
свет солнца дарит одинокой 
птице. Надежде на восход 
солнца и новую жизнь. Слова 
и музыка «Σε ψηλό βουνό» на-
поминают о том, что в приро-
де есть сила, которая может 
помочь в трудные времена. 
Эта песня учит нас верить в 
будущее и не терять надежду.

Метафорически песня опи-
сывает чувства греков под 
гнетом османского ига. В поэ-
тических строках скрывается 
предчувствие греческой рево-
люции, страстное желание сво-
боды и независимости.

Сочиненная в критском сти-
ле, «Σε ψηλό βουνό» является 
одной из самых известных и 

любимых греческих народных 
песен, которая часто исполня-
ется на свадьбах, праздниках и 
в кругу семьи. На Крите любят 
эту песню за красоту и гармо-
нию. Точное время сочинения 
песни «Σε ψηλό βουνό» неиз-
вестно, поскольку, по тради-
ции, она передавалась из уст в 
уста, из поколения в поколение. 

«Эта песня проникает в са-
мое сердце, самую душу слу-
шателя. Через века она дошла 
до нас во всей своей силе. Слу-
шая ее, слезы наворачивают-
ся на глаза», – говорит Элени, 
критянка.

От нашего 
 корреспондента на Крите  

Юлии Радужан

19 апреля – всемирный День филэллина 

Учим греческий вместе!

Пасхальные встречи 
в «Танаисе»
19 апреля отмечается День филэллина и международной солидарности – 
памятный день, призванный подчеркнуть вклад филэллинов в борьбу 
за национальную независимость Греции, а также выразить благодарность 
за поддержку филэллинам современности – тем, кто сохраняет ценности 
греческого духа во всем мире. В этот день в офисе греческого общества 
«Танаис» прошли традиционные пасхальные встречи.

Ярким и красочным со-
бытием стал празднич-
ный урок на тему «Пас-
хальные традиции» в 
школе греческого языка. 
В ходе мероприятия были 
подведены итоги творческо-
го конкурса перевода с ново-
греческого языка, лауреатам и 
победителям вручены серти-
фикаты и сувениры. 

В зале были представлены 
лучшие творческие работы 
участников детского конкурса 
рисунка «С чем у меня ассоци-
ируется Греция» (победитель 
Анастасия Рожкова), а также 
выставка поделок учеников 
взрослой группы. 

Слушатели курсов греческо-
го языка читали стихи, пели 
песни, ведущие мероприятия 
Ирина Георгиевна Рожкова и 
Регина Денисова представили 
красочную и емкую презен-
тацию «Традиции греческой 
Пасхи». 

Мероприятие благословил 
настоятель греческого храма 
Благовещения Пресвятой Бо-
городицы иеромонах Григорий 
Соколов.

Был анонсирован и показан 
документальный фильм-путе-
шествие «По Золотому кольцу 
Боспорского царства», сня-
тый под эгидой ФНКА греков 
России.

«На высокой горе» 
(«Σε ψηλό βουνό»)

Σε ψηλό βουνό, 
σε ριζιμιό χαράκι, 
κάθεται έν’ αϊτός. 
Βρεμένος, χιονισμένος 
ο καημένος και παρακαλεί. 
Και παρακαλεί τον 
ήλιο ν’ ανατείλει. 
Ήλιε ανάτειλε ήλιε ανάτειλε. 
Ήλιε λάμψε και δώσε 
για να λιώσουνε 
χιόνια από τα φτερά μου 
και τα κρούσταλλα 
από τ’ ακράνυχά μου. 
Ήλιε ανάτειλε ήλιε ανάτειλε.

На высокой горе, 
В снежном овраге 
Сидит орел.
Промокший и замерзший, 
Бедняга просит помощи, 
И он просит 
Солнце взойти.
Солнце, взойди, солнце, взойди!
Солнце, зажгись и 
Растопи снег 
На моих крыльях 
И льдинки 
На моих когтях.
Солнце, взойди, солнце, взойди!
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КУЛЬТУРА, ИСКУССТВО, СПОРТ

Живопись. Графика. 
Алексей Шагинов

Алексей Иванович Шагинов 
(1948-2022) – художник-интел-
лектуал греческого происхожде-
ния, философ и аналитик, лауре-
ат областных, республиканских, 
всесоюзных и  международных 
выставок, член Союза художни-
ков России. Один из организато-
ров выставочного объединения 
«Синтел-Радуница» (образовано 
в 1990 г.), член арт-группы «Зеле-
ный остров». Каждая из его ра-
бот – это духовное послание, на-
полненное глубоким смыслом.

А.И. Шагинов в течение мно - 
гих лет был членом клуба ста-
рейшин «С надеж дой в  серд це» 
греческой диаспоры г. Росто - 
ва-на-Дону.

Его работы находятся в  Та-
ганрогской картинной гале-
рее, Ростовском музее изобра-
зительных искусств,  частных 
коллекциях России, Украины, 
Германии, Англии, Дании, США, 
Швейцарии, Марокко.

В Ростовском областном музее изобразительных искусств 
проходит выставка «Живопись. Графика. Алексей 
Шагинов», посвященная творчеству одного из самых 
неординарных и талантливых художников в истории 
донского искусства – Алексея Ивановича Шагинова.

На торжественной церемо-
нии открытия присутствова-
ла руководитель Культурно-
просветительского общества 
донских и приазовских гре-
ков «Танаис» Милена Панте-
леевна Леонова. 

На выставке представле-

ны исторические реконструк-
ции костюмов и парадной 
посуды античного времени  – 
работы студентов ростовско-
го художественного училища 
им. М.Б. Грекова (специальность 
«Теат рально-декорационное 
искусство») и экспонаты из 

частной коллекции руководи-
теля таганрогского литератур-
ного театра «Одеон» Анатолия 
Боженко: вязаные хитоны с на-
кидками, копии античного воо-
ружения, кольчуга, щит, шлем, 
копии античных театральных 
масок с острова Крит.  

Выставка «Народы 
Приазовья на рубеже эр» 
28 марта сразу в двух залах выставочного комплекса археологического музея-заповедника 
«Танаис» начала работу выставка «Народы Приазовья на рубеже эр». 

ПОЗДРАВЛЯЕМ!

Желаем дальнейших успехов!

Юный спортсмен  
Георгий Димитриади признан 
лучшим игроком команды 
на международном детско-
юношес ком футбольном 
турнире «Весенний кубок 
Черного моря-2023», 
проходившем в Сочи


